
Диспозитив

Член 2, буква a) и член 3, параграф 2, буква a) от Директива 2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
27 юни 2001 година относно оценката на последиците на някои планове и програми върху околната среда трябва да се 
тълкуват в смисъл, че нормативно постановление като разглежданото в главното производство, което съдържа различни 
разпоредби относно изграждането на вятърни генератори, които трябва да се спазват при издаването на 
административни разрешения за внедряването и експлоатацията на такива съоръжения, се включва в понятието 
„планове и програми“ по смисъла на тази директива. 

(1) ОВ C 279, 24.8.2015 г.

Решение на Съда (четвърти състав) от 27 октомври 2016 г. (преюдициално запитване от 
Vergabekammer Südbayern — Германия) — Hörmann Reisen GmbH/Stadt Augsburg, Landkreis 

Augsburg

(Дело C-292/15) (1)

(Преюдициално запитване — Обществени поръчки — Обществени услуги за пътнически превоз с 
автобуси — Регламент (ЕО) № 1370/2007 — Член 4, параграф 7 — Подизпълнение — Задължение 
на оператора да извърши самостоятелно голяма част от обществените услуги за пътнически 
превоз — Обхват — Член 5, параграф 1 — Процедура за възлагане на обществената поръчка — 

Възлагане на обществената поръчка в съответствие с Директива 2004/18/ЕО)

(2017/C 006/24)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Vergabekammer Südbayern

Страни в главното производство

Жалбоподател: Hörmann Reisen GmbH

Ответници: Stadt Augsburg, Landkreis Augsburg

Диспозитив

1) Член 5, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1370/2007 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2007 
година относно обществените услуги за пътнически превоз с железопътен и автомобилен транспорт и за отмяна на 
регламенти (ЕИО) № 1191/69 и (ЕИО) № 1107/70 на Съвета трябва да се тълкува в смисъл, че член 4, параграф 7 от 
този регламент е приложим към процедурата за възлагане на поръчка за обществени услуги за пътнически превоз с 
автобуси.

2) Член 4, параграф 7 от Регламент № 1370/2007 трябва да се тълкува в смисъл, че допуска възлагащият орган да 
изисква от оператора, на когото е възложено управлението и изпълнението на обществена услуга за пътнически превоз с 
автобуси като разглежданата в главното производство, да изпълнява самостоятелно 70 % от услугата.

(1) ОВ C 294, 7.9.2015 г.
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